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ulla in re efficacius atque ciiſolentius fere aẽris domini-
um cernitur, niſi in iſta ũnimi vi, quae vulgo Phan-
taſia appellatur; quaeque vi vehementiſſimus eſt ſo-

lis. ardor, ita maxime ſurit, et ſtimulis quaſi agitata, iuſtis ſe
coerceri limitibus hon patitur; vt potius vinculis moderatio-
ris ingenii abiectis,. libere atque diſſolute peruagando, ini-
menſam ſime imagitium; cormparationum, ſimiliumque multi-
tudinem concipiat; h ꝗjtrarum vſu omnes fere ſub ſole vren-
te viuentes, quare etiam Orientis populi tanta laſciuia luxu-
riantur, vt ſaepe dubius hacreas; num audaciam obſtupeſcas,
qua interdum res conſeruntur, quae ſimilitudine h b

m a ere vi-dentur, aut prorſus nullam; aut cẽrre nernarian
aI—r l 1, et ongiſ-Lime petitam: an ingenium admireris potius, quod

bus rebus, animatis et inanimatis, mutis loquentibus,
leſtibus terreſtribusquè aſiquan ſimiſittidinem venari, eaque

aut docere, aut apertiorem rem facere, et ante oculos quaſi
nere poſſit. Ex quo igitur facillime perſpicitur, hoc
tum, et conſuetum ſcribendi loquendique genus, ſucris
abſuiſſe, nec abeſſe quidem potuiſſe ſcriptoribus, qui,
ſermones ſuos accommodare ad vulgus, allicere homines
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 A# oaudiendum, æt excitare audientes velleat, improprie ſaepe lo-
qui, et formulis vti debebant figuratis, quibus eorum ſcri-
pta tam plena ſunt, vt interpreti non ſatis perito haud leue
inde enaſcatur onus; tanto magis, quod plerumque a rebus
naturalibus deſumtae, non niſi accurata locorum cognitione
intelliguntur. Vt igitur, quae diximus, comprobemus, ex-
emplo ſit aqua, quae improprie ſumta variorum ſaepe acnig-
matum occaſionem dedit, quorum vim atque potentiam ſi
quis recte cognoſcere velit, neceſſe eſt, vt Orientis rationem
praeprimis habeat; de noſtra vero regione admodum diuerſa
non cogitet. Aqua enim in terris calidis, atque vehementiſ-
ſimo ſolis aeſtu-flagrantibus,. valde rara; maioris pretii et

ſuper omnia fere àeſtimatur; licet interdum imbres, multo vi-
olentiores quam apud nos, plurimum noceant, torrentibus ni-
mirum eſfectis, qui vulgo Eær) vocati, maxime a peregri-
natoribus metuuntur. Atque exinde ſactum eſſe videtur, vut
copia omnium rerum, ſeu abundautia quaedam, immo et-
iam contraria et repugnantia prorſus, bona malugue, modo
affluentiae et multitudinis cutusdum notionem inuoluerent,
per aquam depingerentur; cuius quidem rei veſtigia apud
veteres, ſacros profanosque ſcriptores, priores inprimis, haud
dubia reperiuntur. Etenim quis neſciat, centies in ſcripturis
vtriusque Teſtamenti, aut ſiummam felicitatem e pace, do-
trina Euangelii, aliisque oriundam; aut maximam calami-
tatem, et deplorabilem vitae conditionem ea ipſa compara-
ri. Nos igitur de aqua, abundantiae in vtrogue Teſtumen-
to imagine, oblata occaſione, ſcripturi, hoc ita nobis facien-
dum eſſe, arbitramur, vt, locis omnibus ſatis notis, aut certe
nulla difficultate laborantibus omiſſis, ea, quae difficiliora
videntur, ſeligamus explicemusque.
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DOrdiamur igitur loco illuſriſſimo, Eſ VIII, 6. 7. vbi

Iehouah Iudaeis, Iſraclitisque, admodum indignabundus com-
minatur: ſeſe populum aquas Silohae leniter fluentes contem-
nentem; quin etiam (populum,) ſuis Syrorumque viribus ni-
anium confidentem, aquis fluuii validis, atque omnia ſecum
rapientibus perditurium. Nemo non videt, has locutiones,
maximam partem, non proprias eſſe, ſed figuratas: in qui-
bus tamen explicandis non ſatis ſeliciter verſubimur, niſi pri-
qno, paucis quibusdam ad Geographiam ſpectantibus prae-
miſſis, doceamus: quidnam exprimere voluerit propheta per

Aenigmata, quibus vtitur: deiude vero vim et praeſtantiam eo-
sum, atque adeo ſummam cum nouo Teſtamento conſenſio-
æiem, oſtendamus.

Siloha, Ebraice r, Graece Enuæx riuulus eſt qui
ld Ead radices montis Sion ebullit, et dimidiam fere hodiernae

Hieroſolymae partem circumſluit, a ſeptentrione verſus meri-
diom vergens. Antiquiſſimum ei nomen fuiſſe Giſon, ſunt
qui dicant; neque ineptis vt puto argumentis. Neſciunt ve-
ro, quo ſactum ſit, vt abiecto priori nomine poſthaec Silo-
ha appellaretur. Non quidem illi ſumus, qui ſpeciem quan-
dam erudicionis mentientes hiſce minutiis inhaerere, et ope-
ram ingratam ſaepe, et inutilem, impendere velimus: at vero
non obſcure immutati nominis cauſam innuere videtur Ioan-
nes, qui Ev. IX, 7. expreſſs verbis addit: à iqumeveræ; duesn-
ær05, i. e. miſſus, leu beneficio diuino datus. Iam vero a-
Lua Silohaæ, non modo limpidiſſima erat, ideoque ad reſtin-
guendam ſitim maxime idonea; verum etiam, ob vim quan-
dam ſanandi, inter Iudaeos adeo celebris; vt ipſe ſeruator
eam coeco commendaret, Ioh. IX, 7 neque non ſtagnum

quoddam per Siloham effectum, cui nomen Betlhesdae in-
ditum ſuiſſe legimus, ab aegrotis variis morborum generibus
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6 v oollll affectis, magna ſrequentia appetitum fuerit: Io. V Quareveroſimile eſt, fontem Gihon, quamprimum eius ſanandi vis

h E
innotuerit, nomen Silohue aceepiſſe, quaſi ſingulari Dei pro-
uidentia miſſus; tanquam gratiſſmum hominibus donum dæ-
tus ſit. Ceterum, nec praetermittendum illud eſt, Siloham

m tam lenibus aquis Auere, vt, teſte ScuvLZo peregrinatore, vix,
ac ne vix quidem, hoc animaduertas. Quod vero fluuium
attinet, cuius mentio fit commate ſeptimo, Euplrates intel-

ligiturs hic enim fluuins ſeepiſſme xa7 iẽoxa, vt aiunt, ni vocatur.
ẽ

I

Hae igitur aquae; tum Silohae, lenes atque ſalubres
i

EE ſibi opponuntur. Neque de poſterioribus dubium eſt; quinIili ſemper; tum Euphratis, rapidae atque pernicioſaæe interdum,
s b- per iſtas intelligantur Aſſyrii prope Euphratem habitantes,

et a diuina prouidentia ad vindictam, de Iudaeis Iſtaèlitisque

EEE

i ob multa ſcelera, ſumendam, deſtinatos. Paulo diffici-
 3 lior vero priorum interpretatio videtur, formula DN-mu
-my

diſficultate quadam laborante; quae tamen, re altius repetita,

ſl facile tollitu. Notum eſt enim Ahaſum, tum temporis in
Iudaea regnantem, et a duobus, Syris Iſraclitisque in regia
obſeſſum, iam eo adactum: fuiſſe, vt prorſus meliora deſpera-
ret. In tanta igitur regis, ſubditorumque, trepidatione, pro-
pheta diuinitus inſtructus bene ſperare iubet, pignore ſanci-

ens promiſſa, firmo, et lactiſſima quaeque in poſterum etiam4 pollicente: de quo quidem in variis variorum interpretationi-
bus, (quibus immorari non poſſumus,) hoe certe inter plu-5a rimos conſtat; inſigne eſſe de Chriſto vaticinium, et omui
per illum ſperandũ ſelicitate; nomine ſimul cum omine con-

E iuncto. At vero huic prodigio fide denegata, cum rex atqueSEE populus, Aſſyrios, multa mercede emtos, in ſubſidium vo-

EEE reis;
itlll u caſſent, Iehouah tum Iudaeis, ſpreti anxilii a ſe vltro oblati t
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reis; tum Iſraclitis, Syrorum fiducia ſuperbientibus, triſtiſſi-
ma quaeque per prophetam annunciat. Quae igitur vt ſa-
ciat ille, vtitur non proprio ſed figurato ſermone; et ita qui-
dem, vt alterum: D, ipſe de rege Aſſyriae prope Eu-
phratem regnante interpretetur; alterum vero n°YęR, alio-
rum iudicio relinquat. Neque ſane dubium eſt, hanc formu-
lam, pari ratione, ĩmpropriam eſſe, et tropicam; alias enim
omni, vt videtur, careret ſenſu; ſed quaeritur: quidnam tan-
dem hac tali indicare voluerit propheta? Quidam igitur, in-
primis Iudaei fere omnes, per /quas Silohae Ieniter fluen-
tes, imperium gentis Dauidicae, cuius ſenſim cepiſſet taedium
Iudaeos, intelligant. Vt vero taceam, ne vmbram quidem
huius taedii in ſacra illorum temporum hiſtoria reperiri,
ipſum vocabulum v”Y non annuere videtur; plurimis nimi-
rum regibus e ſtirpe Dauidica oriundis, ita imperantibus vt
crudeles dicas atque impios. Rectius itaque de Meſſia ex-b

plicantur. Namque ex illis, quae ſupra enarrauimus, patet:
quem contempſerant udaei, ſuiſſe Immanuelem, e virgine
Daſciturum, Cap. VII, 14 Ex quo igitur ſacile colligitur:
aquas Silohae leniter fluentes, ſummam eſſe et copioſiſimam
felicitatem, Iudaeis ſub regno Meſſiae, (nomine Iinmamie-
lis inſigniti,) promiſſai, ab illis vero turpiter contem-
tam; cum tamen certiſſimum eſſet propenſionis diuinae

ſignum; quare etiam ouxilii contra hoſtes, quibus tum
xime premebantur. Tantum quidem abeſt, vt cum illis ſa-
ciamus,. qui typos multiplicando, rei demum Chriſtianae
conſulere cupiant, forte etiam in aqua Silohae, tale quid
videntes: attamen ſimilitudines quasdam arripuiſſe propheta,
et a rebus corporeis ad ſpiritualia, vt ingenium eſt orienta-

le, et ipſa ſeruatoris conſuetudo, transtuliſſe videtur.

Haec
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Haec vero conſuetudo, vberrimam ſalutis copiam,
per aquam adumbrandi in veteri nouoque Teſtamento obti-
net. Sic enim PI. XXIIL, 2. beneficia diuinua cum aqua
reſrigerante comparantur. Idem fere fit Eſ XII, 3. Tali
etiam, et ſimili modo, in Apocalypſi, aqua refert i magi-
nem copioſiſſimae ſalutis, v. e. Cap. VII, 17. XXI, 6. XXII,
1. 17, Inprimis vero ſolenne fuiſſe Domino videtur, vni-
nerſam felicitatis ſummam, quae, beneficio ſuo, humano
generi contigerit, per aquæm exprimere. Certe hoc fecit in
ſermone illo, quem habuiſſe dicitur cum muliere quadam
Samaritana, Io. IV. Loquitur enim de aqua vitali, quae ſo-
la reficere animum, atque in perpetuum ſitim exſtinguere
poſſitt. Eodem fere modo in alio ſermone, apnd eundem
Ioannem Cap. VII, 38. hominem credentem et pium, dicit,
fore inſtar fontis ſine vlla intermiſſione copioſiſſime ſe effun-
dentis. Quae cum ita ſint, apparet, egregiè prophetam,
exoptatiſſimam regni Meſſiae ſalutem, qua nec maior vlla
ecogitari poteſt, nec ſuauior, nec quae omnia animi deſideria
magis expleat, aqua comparare, qua quidem, vt ſupra oſten-
dimus, in calidis, et ardentiſſimo ſole combuſtis regionibus,
nihil dulcius, optabiliusque inuenitur. Cur vero non in
vniuerſum, aquæ, ſed Silohae prae eteris, vſus ſit, ad rem
quam diximus, exprimendam; certum eſt, virum tantum
tamque diuinum, hoc ſapientiſfimo feciſe conſilioo Quis
enim eſt, qui non videat, nomen bY commode etiam ad
Chriſtum transferri potuiſſe, qui centies in Euangelio Ioan
nis, ipſe ſe miſſum profitetur; talis a Pæulo declæratur, Gal:
IV, 4. Quin etiam ipſo fere vocabulo àæ-ones vocatur, Ebr.
IIL, r2. Neque ſune dubitarem 7m d 7à Of Io. IV, 10:
quae tota æ nòę aequipollere videtur, ſi nimirum. de Do-
mino ipſo interpreteris, huc reſerre, nihil ſummi, atque do-
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n  ſ 9ctiſimi viri aduerſarentur, qui ſeruatorem non de perſona
fuu loqui putant; ſed in genere heneficium, mulierculae, at-

que ceteris Samaritanis, per cognitionem ſui oblatum, dice-
re donumm Dei. Ceterum etiam hoc obſeruandum eſt; vero-
ſimile eſſe, multa Meſſiae nomina in Nouo teſtamento obuia
iam in veteri, Iudaeis et cognita ſuiſſe, et vſitata in vſu vul-
gari, v. c. ẽęxousσ Matth. XI, 3. wauxſęi5 r Iogun Luc, II.
25. vurm””& Luc. II, 30. Vnde haud improbabiliter col-
ligere poſſumus, etium 7 nbw, quoniam tam ſolenne eſt in

uouo Teſtamento, Chriſtuin appellare miſſuin, et a Deo da-
tum, iam àn veteri ſuiſſe vſitatum et conſuetum; et forſitan
idem eſe, cum ri5 Geneſ. XLIX, 10.

Rã Haec vero, quae nomen attinent, mittimus, in ipſa
fontis natura animaduertentes, quibus adduci potetat prophe-

ta, vt potiſſimum Silohan deligeret, ad rem, quam vole-
bat, ſiguificandam. Namque, vt ſupra monuimus, ſons ille
copia redundabat aquarum, quae praeter aliam vim atque
praeſtantiam, eo etinm valere credebantur, vt morbos ſana-

rentt. Ad hanc igitur virtutem, ſine dubio, reſpexit vates,
cum ſibi tropice loqui videretur, et per imaginem ab aquæ
petitam, exprimere vim atque efficaciam regni Chriſti, qui
noſtris etiam morbis, peccato contractis, medelam adhibuit,
Eſ. LIII, 4. et vulnera, ſanguine ſuo largiter profuſo ſvit

La c bV. 5. immo etiam doctrinam diuulgauit tam efficacem et ſu-
lutarem, vt, Paulo teſte, Rom. I, 16. ſit 3uæu;  is cur-
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gœ nœ ru m”æ; Denique ſupra commemorauimus, ri-
uulum e Siloha deductum tam placide ſluere, vt nullus ſere
ſtrepitus audiatur: et ſic quoque in regno Chriſti vivitur, cu-

ius veri et fideles ſocii, impios mundi ſtrepitus fugientes,
otia ſolum et ſeceſſum in Chriſto quaerunt; atque adeo ex-
optatiſſima animi tranquillitate ſruuntur. Sed, ne nimium
copioſi ſimus, mittimus onnia, quae adhue de ſimilitudine
imaginis, cum re, quam adumbrare debebat, dicenda forent.

Ex his vero eſficitur, vatem largiſſimam proſperitatis
per Chriſtum ſperandae copiam, nec- melius, nee elegantius
quidem, referre potuiſſe, niſi ſub imagine aquae Silohae &c.

qua demum demta vniuerſi loci haec eſſe videtur ſententia:
quoniau Iudaei promiſſam illis ſluumam et abundantem

felicitutem, quae cerliſimum eſfe debebat pignus auxilii

contra hoſtes, tam porvi pendunt, vt potius Aſſyrios ſibi
adiungere conentur; futurum eſt, vt per eosdem, tum ipſi;
cum Iſratlitue de Syris ſuperbe gloriantes, perdantur. Sed
ſufficiant, haec de aquo copioſiſfimae ſulutis iniagine diſ-
ruiſſe: alio, ſi Deo videtur, tempore, de ſumma miſeria,
per eandem ſigniſicata ad Loc. Pſ. CX, 7. disputabimus.
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Ji um vero patiare, VIR MAGNIFICE, el MAXINE VENE-

RARBILIS VI nos; alteri, doctrina per tv nutriti, adiiuti
conſiliis, et plurimis ſuepe beneficiis auſli, oruatique; al-
teri vero comitatem vvau et benivolentiom quovis modo,

et tempore experti, hoc T1BI ofſeramus, pavruum licet et
exiguum opus, teſſem tamen, pignus, et monimentum de-

miſſac pietotis, fidei, et obſeruantiaee Dubii enim, quO-

nam id potiſſimum re, dignæe nimirum TE, accommodata
nobis, efficere poſſemus; certe non ingratun fore putoui-

mus, ſi, quae ſemper pro Tva, vorRVMꝗue ſolute ſuſcepe-

rimus vota, hoc tanti initi muneris tempore, quod omnui-

um ſane ſuſfragio rim contigiſſe ſcimus, itu declarare-
mus, vt non modo officioſos nos homines, qui nullum offi-

cii munus et tempus praetermittere cupiont; verum et-

iam ſinceriſſimo animo TiB1 addiclos, cognoſceress Qui

vero auẽtor eſt omuis verae et perpetuae felicitutis, quem
intimo corde dileftum, verbis factisque probaſti, vitu de-
niqne omni imitatus es; ille, qua ſemper fuit beniguitate,

eadem etiam in poſterum TiBI adſit propitius; TEque mer-

cedis ſupientiae, pietatis, et omnis virtutis adeo partici-
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pem eſſe velit, vt ſalus tva non modo intacta ſempern mu-
neat; verum etiom maiora indies capiat iucrementa. Ex

loc igitur fonte ſaluberrimo, et omuibus fere, quae ad
bene beateque viuendum pertinent, abundonte, haurias

xeęm a xeQos;, vt vires Tvag; ad exattam vſque ſenectu-

tem ſtent ſolidae, et ſatis diu patriae, Eccleſiae, literis
TVIS et TinI IPsE, viuas.
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